О книге Ермолая Аджинджал «О титулатуре абхазских царей»

     Специальное изучение титулатуры древних  правителей Абхазского царства представляет определенный научный интерес, по той  причине, что титул, как известно, выражает не только правовое положение правителя, но  и  определенную  тенденцию в  его  идеологической политике
, частично раскрывает его этническую природу. Титул – не просто номинация, он в международно-правовом аспекте означает признание страны или государства, которое представлял удостоивший соответствующего титула правитель.  Иначе принятие титула может символизировать независимость того или иного «царства», «государства», примером того номинация «царь абхазов», понимается как символ независимости от империи. Следовательно,  изучение титулатуры на фоне острой информационной войны со стороны Тбилиси представляется одной  из  приоритетных задач этической истории страны
,  ее  идеологемой. Однако, этот важнейший аспект до недавнего времени оставался недостаточно изученной областью абхазоведения. Хотя некоторые проблемы были частично отражены в работах абхазских исследователей: Зураба Анчабадзе (Из истории средневековой Абхазии) (VI-XVII вв.) Сухум, 1959 г.)  и  византиковеда  Ирины  Агрба (Абхазская царство и  Визинтия)  (VIII-X вв.) Сухум, 2011 г.).  Спустя некоторое время проблема титулатуры абхазских царей, наконец-то, в лице замечательного знатока истории своей страны, ее видного патриота Ермолая Кесуговича Аджинджал, была изучена.

     К сожалению, его работа «О титулатуре Абхазских царей» осталась незамеченной научным сообществом. Ознакомившись с ней сравнительно недавно, я принял решение рецензировать данную работу по той причине, что рассматриваемое исследование от богатой научной библиографии отличается, прежде всего, современным научным уровнем разработки исследуемой проблемы. Выход ее в свет, безусловно, является заметным событием для  современного абхазоведения.  Прежде чем перейти к основному содержанию исследования хочется заметить, что настоящая работа Е.К. Аджинджал, как, впрочем, и другие его работы, характеризуется тщательностью, скрупулёзностью и серьёзным научным подходом при интерпретации соответствующих текстов. Высокой оценки заслуживают и содержательные комментарии по ряду источников и высказываний различных авторов, представляющие удачную попытку вплести в ткань научной литературы новые соображения.  

     Высокий научный уровень работы обусловлен тем, что она чрезвычайно богата источниковедческой базой. Автором используется корпус доступных источников, пригодных при освещении данной темы. В  их  числе  имеется  круг  разноязычных  источников,  точнее отдельные выдержки,  взятые из  них. 

     При непосредственном определении факта существования официальной номинации в отношении правителей Абхазии существенную ценность представляют средневековые сочинения. Одним из  них   является   трактат Константина Порфирогенета «О церемониях византийского дворца», составленного в  канцелярии Ромейской империи. Этот трактат даёт подробную картину дипломатических связей  византийского дворца.
 Собственно в нём для автора представляется убедительным следующая цитата: «Христолюбивый славный владыка Абазгии». Данная цитата призвана определить статусное положение Абхазии среди остальных перечисленных глав стран и народов ( Армения, Иберия, Абхазия и т.д.). То же самое следует сказать и о письме константинопольского патриарха Николая Мистика (852-925), написанное в начале X века, и адресованное абхазским царям Константину III и Григолу  II.     Источник содержит ценные сведенья по вопросам как внутреннего, так и внешнеполитического вектора империи. В этих источниках автор выделил наиболее значимые цитаты, призванные обеспечить научную полноценность изучения проблемы.   

     К решению интересующей проблемы Е.К. Аджинджал привлекает определенный круг   иностранных источников.  В их числе достойное место занимает трактат дипломатического характера «Трассол» из  Тибризской публичной библиотеки  Ирана,   составленный на  персидском языке.  Следуя авторской логики, большой интерес представляет пассаж по ответному письму к абхазскому царю Давиду Строителю и Клятвенное письмо абхазов, с подписью Тамары и мн. др. В этой чрезвычайно богатой нише источников исследователь успешно даёт аргументацию по рассматриваемой проблеме. В качестве весомых аргументов в пользу признания титулатуры абхазских царей в указанном   источнике    усматривается серия ключевых цитат (см. 11). Обращает внимание и то, что среди двенадцати именитых персон, упомянутых в персидском сборнике, первым значится «абхаз». Такое положения дел для автора представляется не случайным явлением и требует более обстоятельного анализа. 

     В плоскости источниковедческой базы также лежат письма азербайджанского поэта  Ханани Ширвани (XII в.).  В этом   источнике автор обращает внимание на то, что в его время Грузия называлась как «Абхаз». Аналогичное название «Абхаз» автор также обнаруживает в сведениях видного азербайджанского путешественника, географа XV века, Абд ар-Рашид, ибн  Нури, ал-Бакуви.  Он два раза   именует современную территорию Грузии как Абхаз. 

    Определенный интерес представляют добытые Е.К. Аджинджалом сведения в период его командировки по поручению В. Г. Ардзинба в Баку. Очевидно, в ходе плодотворной беседы с видными историками-востоковедами, Ермолай Аджинджал получил ценную информацию в области изучаемой тематики. Одним из наиболее существенных сообщений является то, что в Баку хранится большое количество средневекового материала с номинацией «Абхаз».  Однако, корпус этих   источников пока не изучен и, следовательно, оставляет целое поле научной деятельности. Отметим, что их разбор не представляет сложную работу, ибо наводящие вопросы уже были обозначены. Следует отметить, что все перечисленные источники, несомненно, доступны и грузинским историкам-фальсификаторам. Они, вопреки абхазской исторической мысли, преднамеренно фальсифицируют практически все исторические стороны абхазоведения. 

     С позиций таких понятий как «доказывать», «опровергать», работа Е.К. Аджинджал представляется примером высокого научного профессионализма. Яркой иллюстрацией этого является то, что автор, на основании представляемых им источников и работ предшественников, убедительно доказывает абхазское происхождение дочери царя Баграта III (IV) Марты. Аргументационная сторона характеризуется сведениями известного эрудита XII века Иоанна Цеца, прабабка которого была абхазской и ближайшей родственницей Марты. Исходя из того, что Иоанн  Цец  был ближайшим родственником  Марты, он точно знал ее  национальное происхождение и  поэтому убедительно доказывал, что  Марта  была  не  аланской, а  абазгийской, т.е. абхазской. Опираясь на данное утверждение Иоанна  Цец,  Е.К. Аджинджал   не без основания считает, что и  сам абхазский царь Баграт III (IV) мог быть по национальности абхазом.  Однако, этническая принадлежность этого царя, на мой взгляд, должна стать темой специального исследования, поскольку родственные отношения указанных персонажей не могут   считаться основанием для определения происхождения царя Баграта III. Да и вообще, насколько сами сведения Иоанна Цец заслуживают доверия? 

       Далее автор аргументированно полемизирует и успешно опровергает Ингороквовскую «концепцию». По ряду проблем им выявлена подлинная беспочвенность, полная абсурдность теории Ингороква.  Однако, несмотря на антиисторизм, «открытиям» Ингороква придерживались грузинские историки в период всего коммунистического режима. А в постсоветской Грузии этот принцип был возведён в ранг высшей грузинской национальной историографии.   На его основе и ныне в Грузии плодятся большое количество наукообразных т.н. монографий под лозунгом «История без фальсификации».

       Брошюра Ермолая Аджинджал, разумеется, не  может  разрешить весь круг  научных вопросов  в  области  исследуемой  тематики.  Автор, вероятно, лучше, чем кто-либо другой осознает, что предстоит колоссальная работа в разработке сложной темы для данного исследования. Совершенно верно отмечено исследователем, что полноценная средневековая история Абхазии будет написана только будущими абхазскими учеными-медиевистами, владеющими классическими языками, а также восточными и европейскими языками.  
       В целом, на мой взгляд, следует выделить основные моменты рецензируемой работы: 

1. Очевидно, задача, поставленная автором перед собой, была решена с достаточной полнотой и обстоятельно.

2. По содержанию работа представляет собой   аргументированную критику псевдоисторических работ грузинских исследователей.

3. Данное исследование является ярким примером торжества технологии профессионализма над технологией фальсификации исторической науки.
4. Вне всякого сомнения, работа Ермолая Аджинджал может стать полезной для любого другого исследования по разработке данной проблематики. 

Фарид Мачич-ипа,

лаборант   отдела истории 
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